
 

  

 
VŠEOBECNE ZÁVÄZNÉ NARIADENIE  

mestskej časti Bratislava-Ružinov 
              

č. 3 / 2023 
zo dňa 28. 02. 2023, 

 
ktorým sa mení a dopĺňa všeobecne záväzné nariadenie mestskej časti Bratislava-
Ružinov č. 31/2021 zo dňa 28. septembra 2021, ktorým sa určujú výšky príspevkov 
v školách a v školských zariadeniach v zriaďovateľskej pôsobnosti mestskej časti 
Bratislava-Ružinov  

 

Miestne zastupiteľstvo mestskej časti Bratislava-Ružinov podľa ustanovenia § 15 ods. 2 
písm. a) zákona č. 377/1990 Zb. o hlavnom meste Slovenskej republiky Bratislave v znení 
neskorších predpisov, ustanovenia § 6 ods. 1 zákona č. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení  
v znení neskorších predpisov, ustanovenia § 28 ods. 5, § 114 ods. 6 a § 140 ods. 10 zákona 
č. 245/2008 Z. z. o výchove a vzdelávaní (školský zákon) a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov sa uznieslo:    
 

Čl. I 
 

 Všeobecne záväzné nariadenie mestskej časti Bratislava-Ružinov č. 31/2021 zo dňa 
28. septembra 2021, ktorým sa určujú výšky príspevkov v školách a v školských 
zariadeniach v zriaďovateľskej pôsobnosti mestskej časti Bratislava-Ružinov sa mení 
a dopĺňa takto:  
 
1. V § 2 odsek (1) znie: „(1) Za pobyt dieťaťa v materskej škole prispieva zákonný zástupca 
na čiastočnú úhradu nákladov v materskej škole mesačne na jedno dieťa sumou 75,- 
(slovom sedemdesiatpäť) eur.“   
 
2. V § 2 sa vypúšťa odsek (2), pričom doterajší odsek (3) sa označuje ako odsek (2).  

 
3. V § 3 odsek (3) znie: „(3) Ak má dieťa prerušenú dochádzku do materskej školy na viac 
ako tridsať po sebe nasledujúcich dní z dôvodu choroby alebo rodinných dôvodov môže 
starosta, na žiadosť zákonného zástupcu, so súhlasom riaditeľa materskej školy, rozhodnúť 
o odpustení príspevku.“      
 
4. Do § 3 sa za odsek (3) vkladajú nové odseky (4) a (5), ktoré znejú:  
„(4) Ak má zákonný zástupca dieťaťa v ktorejkoľvek materskej škole v zriaďovateľskej 
pôsobnosti mestskej časti Bratislava-Ružinov druhé nezaopatrené dieťa, na ktoré mesačne 
prispieva, je výška príspevku na toto dieťa znížená o 30 %, čo je v absolútnom vyjadrení 
22,50 eur. Príspevok zákonného zástupcu dieťaťa v tomto prípade predstavuje sumu 52,50 
eur. 
(5)  Ak má zákonný zástupca dieťaťa v ktorejkoľvek materskej škole v zriaďovateľskej 
pôsobnosti mestskej časti Bratislava-Ružinov tretie a ďalšie nezaopatrené dieťa, na ktoré 
mesačne prispieva, je výška príspevku na toto dieťa znížená o 60 %, čo je v absolútnom 
vyjadrení 45 eur. Príspevok zákonného zástupcu dieťaťa v tomto prípade predstavuje sumu 
30 eur.“ 
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5. V § 4 odsek (1) znie: „(1) Na čiastočnú úhradu nákladov spojených s činnosťou 
školského klubu detí pri základnej škole prispieva zákonný zástupca žiaka mesačne sumou 
40,- (slovom štyridsať) eur.“  

 

6. V § 4 sa vypúšťa odsek (2), pričom pôvodný odsek (3) sa označuje ako odsek (2).  
 
Vypúšťa sa pôvodná poznámka pod čiarou k odkazu 3, ktorá znie: „§ 2 písm. c) zákona  
č. 601/2003 Z. z. o životnom minime a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov“, pričom doterajšie poznámky pod čiarou k odkazom 4) až 7) sa 
označujú ako poznámky pod čiarou k odkazom 3) až 6). 

 
7. V § 5 odsek (1) znie: „(1) Ak zákonný zástupca predloží doklad o tom, že je poberateľom 
dávky v hmotnej núdzi a príspevkov k dávke v hmotnej núdzi podľa osobitného predpisu3, 
alebo ak dôjde k prerušeniu prevádzky zo závažných dôvodov, môže starosta, na žiadosť 
zákonného zástupcu so súhlasom riaditeľa základnej školy, ktorej je školský klub súčasťou, 
rozhodnúť o odpustení príspevku na čiastočnú úhradu nákladov za pobyt v školskom klube 
detí“. 

 
8. V § 6 odseku (5) písm. a) znie:  
„a)  pre materské školy: 
- za dieťa (od 2 do 6 rokov) 0,55 eura /desiata/deň 
- za dieťa (od 2 do 6 rokov) 1,30 eura /obed /deň 
- za dieťa (od 2 do 6 rokov) 0,45 eura /olovrant/deň 
- za dieťa (od 2 do 6 rokov) spolu 2,30 eura /deň podľa finančného pásma A.“ 
 
9. V § 6 odseku (5) písm. b) znie:  
„b) pre základné školy: 
- za žiaka (od 6 do 11 rokov) 1,90 eura /obed/deň 
- za žiaka (od 11 do 15 rokov) 2,10 eura /obed/deň podľa finančného pásma A“. 

 
10. V § 6 odseku (5) písm. d) znie: 
„d) pre materské školy, základné školy a základné školy s materskými školami 
- za zamestnanca školy 2,60 eura/obed/deň 
- za cudzieho stravníka  2,60 eura/obed/deň podľa finančného pásma B“. 

 
11. V § 6 odseku (6) písm. b) znie:  
„b) navštevuje materskú školu a plní povinné predprimárne vzdelávanie, pričom žije 
v domácnosti, ktorej členovia si neuplatňujú daňové zvýhodnenie podľa osobitného predpisu5 

a počas dňa sa zúčastnilo výchovno-vzdelávacej činnosti a odobralo stravu.“    
   
Vkladá sa nová poznámka pod čiarou k odkazu 5, ktorá znie „5)zákon č. 595/2003 Z. z. 
o dani z príjmov v znení neskorších predpisov“. Doterajšie poznámky pod čiarou k odkazom 
5 a 6 sa označujú ako odkazy 6 a 7.   
 
12. V § 6 odseku (6) sa písm. c) a f) vypúšťajú, pričom doterajšie písm. d) a e) sa označujú 
ako písm. c) a d).   
 
13. V § 6 odseku (6) písm. d) znie:  
„d) ako žiak navštevuje základnú školu, pričom žije v domácnosti, ktorej členovia si 
neuplatňujú daňové zvýhodnenie podľa osobitného predpisu6 a počas dňa sa zúčastnilo 
výchovno-vzdelávacej činnosti a odobralo stravu.“    

  
Vkladá sa nová poznámka pod čiarou k odkazu 6, ktorá znie: „6) zákon č. 595/2003 Z. z. 
o dani z príjmov v znení neskorších predpisov“. Doterajšie poznámky pod čiarou k odkazom 
6 a 7 sa označujú ako odkazy 7 a 8.   
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14. V § 6 odseku (10) písm. a) znie:  
„ a) pre materské školy: 
- za dieťa (od 2 do 6 rokov) 0,65 eura/desiata/deň 
- za dieťa (od 2 do 6 rokov) 1,50 eura/obed/deň 
- za dieťa (od 2 do 6 rokov) 0,55 eura /olovrant/deň 
- za dieťa (od 2 do 6 rokov) spolu 2,70 eura /deň podľa finančného pásma B“. 

 
15. V § 6 odseku (10) písm. b) znie:  
„b) pre základné školy: 
- za žiaka (od 6 do 11 rokov) 2,20 eura /obed/ deň 
- za žiaka (od 11 do 15 rokov) 2,40 eura/obed/deň podľa finančného pásma B“. 

 
16. V § 7 odseku (1) písm. a) znie: 
„a) vo výške 16,00 eur mesačne na dieťa alebo žiaka za predchádzajúci kalendárny mesiac 
najneskôr do dvadsiateho piateho dňa príslušného kalendárneho mesiaca,“ 

 
17. V § 7 odseku (1) písmeno b) znie:  
„b) vo výške 8,00 eur mesačne za ohriatie a podanie jedla pre dieťa alebo žiaka s diétnym 
stravovaním, ktorému je podávaná strava pripravená zákonným zástupcom,  
za predchádzajúci mesiac najneskôr do dvadsiateho piateho dňa príslušného kalendárneho 
mesiaca.“ 

 
18. V § 7 odseku (3) sa vypúšťa prvá veta v znení: „Výšku reálnych nákladov na výrobu 
jedla každoročne upraví riaditeľ školy na základe prepočtu vedúcej školskej jedálne  
k 1. septembru aktuálneho školského roka na základe cien platných pre príslušný kalendárny 
rok.“      
 

Čl. II 

Toto všeobecne záväzné nariadenie nadobúda účinnosť pätnástym dňom od jeho 
vyvesenia na úradnej tabuli mestskej časti Bratislava-Ružinov.  

 
 
 
 
 
 
 
 

                                                                                             Ing. Martin Chren v. r. 
  starosta 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


